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Prelude

The title Az-Zukhruf , meaning “ornaments of gold” doesn’t seem to represent any
major theme of this Chapter as it appears only as part of the narration of worldly
luxuries in Verse 35. The major theme is shown in the very beginning of the text
which starts with the Abbreviation of Ha Meen. The decoding of these so-called
mystery letters on purely linguistic grounds revealed the sending down of Quran
for those who had been anxiously seeking a divine guidance. Thus Quran is
declared the source of laws and dispenser of wisdom. After that, it is mostly an
eloquent admonition for those who disbelieved in it and in the existence of God
and His absolute supremacy, Who is the Creator of the Universe and of all the
living things in it. Sharing the man-made ideologies with the one prescribed by the
creator is strongly criticized. References are given from the history of past societies
and of the earlier messengers of God appointed to guide them. Overall, it is a grand
presentation of facts with reflections on the rebellious nature of the tyrant class of
the ruling elite.



Chapter Az-Zukhruf (43)

L;,J G sh 2 a0y (v) ool W& Goe G ss ) (1) g ishs (1)

Ly (1 )uﬂj‘y‘&sﬂw‘-ﬂu)é}( ) wuﬁﬁsu‘mﬁﬂ‘eﬁﬁuw‘( ) &85
G el il (A) oY) (n (pimay Unkag ble 327 WG (v )uy)@_xm-ﬁ_\\y\S‘ﬁ\‘;uweg_ub
Jii»te—ﬁeﬁ&éj 1ga uAﬂ‘eﬁduasﬂ‘( )(,A,d\ )U’d‘u@hubﬂ uéﬂ‘) U‘)M‘oh
ds;@s\,(w)uﬁﬁdhs mammuﬂujm;u;w\wd}dm}(\.)wmyesu
\q\est\J)sLFU%guJ;\j;@(xw)ws}uemybqwwessdujtgsc\}ﬂ\
\)L.Aj(\z)U,Jmu)é\uj(w)uuﬂdusujmuwdmumbsﬁjmﬁw\
D15 (V1) Ganlly WSLT i (31 Lan 3831 01 (10) (i 5880 S G 1654 eslie Ga
ew‘éﬁj‘\-‘u‘@wwj‘(w)aﬁﬁ}‘JW‘*PJJLMUAJM‘—’%W&JJ
Hies L 5@3; \H_w\ B oadll e 4 ol A \}suj(M)um oé
(Y1) Gsiadda V1 g ) g.-_wqm?@u AT L Gall 2 511085 (09) s
a8 e g al Ll el Gasg U1 106 (1)) REa 4 b alE on GBS UE
ujcu\ju‘;&uguuh}uuﬁﬂmw}mway‘;qmwm)\uqsqu(vv)wm@
ORI PRI Kol aile oy G (Bl e W06 (YY) 05
c\).mu_u\ujsjm‘ﬁemb.a\duq\J(YO)uu_\.SA\Z\_éLcu\Su.xS)Lu\a }@AMU(YZ)UJJQS
dJ(YA)uP}?@J’JMﬂQ@ML}‘LdSLQJAJ(YV) qg_wm\a@)}aagd\w(\“t)’}ﬁdw
mu\jw\u \,xudg\ glALdj(H)umdyJ}d;J\g;b@;eﬁ;h\};‘y)&g_u._m
Cady Gsmds B (1) ke G Ga g4 L G IS O3 V3 1lE () (s
Uaije’giabquﬂut;)quaud}a*aum)j bﬂ\ohﬂ\uﬁa@.\uma@uwuu Kirg)

Jb)ﬁsdudw°h‘;4-ﬂ‘wu‘u}$u‘Y)b(”) )MM‘-MP‘J-U‘—\AAJJ GAL
L@—‘k— D5y Usl Ay (YY) dsekn  Lile gy Ad E %g—dy-\l
ugumw}(w)quumaﬁm msuug\&uuqhdsu\} uﬁ”(vz)wsu
Aol Osndss Juld) e ewm é@‘; (M) G f A e Ulad A (=i gaddl &S
J\eﬂ\éﬂu‘_)ﬂ}(\"/\)wﬂ\uﬁuﬁw\.Aa_ad.mj‘;muﬂhd\ﬁb;hh\@;(\”\/)u}m@_‘\
a8 G& g GA,J\ G35 3l ;ms\ pali ;uiﬁ\(\“\)ujs kSRR [ R O 2
e U8 Bles Gl o) S(0) o e BB S GRS (1) o
AR () il e Ll S ) el il Sl (e7) o)
B Tl 0sd o LA UWLY o QB e GG e 5 (29) G Gasls T el
emm;uxs(zn)uuu\ S5 U5t G dmmjuﬁﬁg\umwyuw\ S5 (£0) &5kl
2l sl AUATS T ekl e ST o ) AT G b ey (£Y) Os8a0m ia b 1) L
qmw@smuh(za)wwudm;g:.mqg)u@Pmm\m)&uj(m)wu}
On A JLG—‘\J\ Dby Hlas dlla I Gall 438 G OB aaE 3 43208 LSJL’}(O')U}‘S-‘-‘ & 13

I

a)y\dsg\yjh(o\“)umd&yjuag_aﬁgﬂ\\J_QUAJ.\;L\\?\(O\)U}H)&\ Lf;;

2


http://tanzil.net/#43:1
http://tanzil.net/#43:2
http://tanzil.net/#43:3
http://tanzil.net/#43:4
http://tanzil.net/#43:5
http://tanzil.net/#43:6
http://tanzil.net/#43:7
http://tanzil.net/#43:8
http://tanzil.net/#43:9
http://tanzil.net/#43:10
http://tanzil.net/#43:11
http://tanzil.net/#43:12
http://tanzil.net/#43:13
http://tanzil.net/#43:14
http://tanzil.net/#43:15
http://tanzil.net/#43:16
http://tanzil.net/#43:17
http://tanzil.net/#43:18
http://tanzil.net/#43:19
http://tanzil.net/#43:20
http://tanzil.net/#43:21
http://tanzil.net/#43:22
http://tanzil.net/#43:23
http://tanzil.net/#43:24
http://tanzil.net/#43:25
http://tanzil.net/#43:26
http://tanzil.net/#43:27
http://tanzil.net/#43:28
http://tanzil.net/#43:29
http://tanzil.net/#43:30
http://tanzil.net/#43:31
http://tanzil.net/#43:32
http://tanzil.net/#43:33
http://tanzil.net/#43:34
http://tanzil.net/#43:35
http://tanzil.net/#43:36
http://tanzil.net/#43:37
http://tanzil.net/#43:38
http://tanzil.net/#43:39
http://tanzil.net/#43:40
http://tanzil.net/#43:41
http://tanzil.net/#43:42
http://tanzil.net/#43:43
http://tanzil.net/#43:44
http://tanzil.net/#43:45
http://tanzil.net/#43:46
http://tanzil.net/#43:47
http://tanzil.net/#43:48
http://tanzil.net/#43:49
http://tanzil.net/#43:50
http://tanzil.net/#43:51
http://tanzil.net/#43:52

/////

a8 é‘“ d.' YA; ‘X\ A saha Lo ?\ “pA L\.\@J\\ ‘}SUJ(OV)UJM o 1)
Ga&#éuuus;mgj(oa)dmﬁ\@u)u uujmum\my\ﬁu\(o/\)wm
esamyj(n)#muﬁ.m UF\JL@JJ“J@mnguj( )u)ﬂuga%w
dmumessuu‘yjussuesnmduumugw;uwj(-W)uu;Jmesxu Sdanl)
Lipea 3o sl &y S s 4l u\(W)u}uL\j all 186 ag (G ,alAS
Y\u})@m(wo)?ﬂ\wumw\)&wqﬂd@ qu\ﬁy\u&n\a(u)w
¥ slie (1Y) Guiial V) S (midl geliaa 2t $3aY1 (1) G50k ¥ by Ak el of A2l
(,‘s;\u\”u\mﬂ\)s;g\(ﬂ)uﬂu\ytsjt_uumﬂ\wu\(WA)uyﬁeu\yje,A\esm.up
Led Al umy\thwmymg&u@j «_\\)S\Jméwc_eweg_&:u\.h(\h)uj‘)m
(YT &R0 e 508 190 s &1 (V) sl A8 1y ‘-“yu-pj‘ ) Al allss (V) @504
‘\,’stsusj;;;mu;(w)’mugg;;@jaﬁxj(vz)’jﬁgéi’@;u&‘;w);ﬂ\
es,ﬁ\",dgu{,smmw\/)wsues\du ¢Jmcumduu\Jqu)(VW)Mu\
G5 B Al 5A55 28 Sl W GT (5l 2T (V) (st UGB 150 152530 6 (YA) (sh & (al
u)ua,y\ju\,w\u,um(m)wmu\dj\uhﬂjuﬁ)uutsu\da(w)wm*s
o il 535 (AY) G s PRIIF e PO PATRNOPEE MJM(M)u)MWw)’J‘
uyuu)uaﬂ\)u\)w\du‘udmd,ujw)ﬁmwsg\ﬁ} i) s a5 A) Ll
?Ajdalbaﬁ_muﬁ‘ﬁ\mw\mjawuﬁmwﬂ\dlmyj(/w)up}u\ja\.cu\eh:oa.uzj
¥ a5 oV5R &) SO b alds (AY) R85 G A J;ﬂ%u&e}e—m—w uﬂj(/\")uy&u

(A1) Hsalas st - 23 8 fle gilall (AN) (ysias

Transliteration

Haa-Meeem (1) Wal Kitaabil Mubeen (2) Innaa ja'alnaahu Quraanan 'Arabiyyal
la'allakum ta'giloon (3) Wa innahoo feee Ummil Kitaabi Ladainaa la'aliyyun
hakeem (4) Afanadribu 'ankumuz Zikra safhan an kuntum gawmam musrifeen (5)
Wa kam arsalnaa min Nabiyyin fil awwaleen (6) Wa maa yaateehim min Nabiyyin
illaa kaanoo bihee yasahzi'oon (7) Fa ahlaknaaa ashadda minhum batshanw wa
madaa masalul awwaleen (8) Wa la'in sa altahum man khalagas samaawaati wal
arda la yagoolunna khalaga hunnal 'Azeezul ‘Aleem (9) Allazee ja'ala lakumul arda
mahdanw wa ja'ala lakum feehaa subulal la‘allakum tahtadoon (10) Wallazee
nazzala minas samaaa'i maaa'am bigadarin fa anshanaa bihee baldatam maitaa'
kazaalika tukhrajoon (11) allazee khalagal azwaaja kullahaa wa ja‘ala lakum minal
fulki wal-an'aami maa tarkaboon (12) Litastawoo ‘alaa zuhoorihee summa tazkuroo
ni'mata Rabbikum izastawaitum 'alaihi wa tagooloo Subhaanal lazee sakhkhara
lana haaza wa maa kunnaa lahoo mugrineen (13) Wa innaaa ilaa Rabbinaa
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lamungaliboon (14) Wa ja'aloo lahoo min ‘ibaadihee juz'aa; innal insaana
lakafoorum mubeen (section 1) (15) Amit takhaza mimmaa yakhluqu banaatinw
wa asfaakum bilbaneen (16) Wa izaa bushshira ahaduhum bimaa daraba lir
Rahmaani masalan zalla wajhuhoo muswaddanw wa hua kazeem (17) Awa mai
yunashsha'u fil hilyati wa huwa fil khisaami ghairu Mubeen (18) Wa ja‘alul
malaaa'ikatal lazeena hum 'ibaadur Rahmaani inaasaa; a shahidoo khalaghum;
satuktabu shahaa datuhum wa yus'aloon (19) Wa gaaloo law shaaa'ar Rahmaanu
maa 'abadnaahum; maa lahum bizaalika min 'ilmin in hum illaa yakhrusoon (20)
Am aatainaahum Kitaabam min gablihee fahum bihee mustamsikoon (21) Bal
gaalooo innaa wajadnaaa aabaaa'anaa 'alaaa ummatinw wa innaa 'alaaa aasaarihim
muhtadoon (22) Wa kazaalika maaa arsalnaa min gablika fee garyatim min
nazeerin illaa gaala mutrafoohaaa innaa wajadnaaa aabaaa'anaa 'alaaa ummatinw
wa innaa 'alaaa aasaarihim mugtadoon (23) Qaala awa law ji'tukum bi ahdaa
mimmaa wajattum ‘alaihi aabaaa’akum qaalooo innaa bimaaa ursiltum bihee
kaafiroon (24) Fantagamnaa minhum fanzur kaifa kaana ‘aagibatul
mukazzibeen (section 2)(25) Wa iz qaala Ibraaheemu liabeehi wa gawmiheee
Innane baraaa'um mimmaa ta'budo (26) lllal lazee fataranee innahoo sa yahdeen
(27) Wa ja'alahaa Kalimatam baagiyatan fee ‘agibihee la'al lahum yarji'oon (28)
Bal matta'tu haaa'ulaaa'i wa aabaaa'ahum hattaa jaaa'’a humul hagqu wa Rasoolum
Mubeen (29) Wa lammaa jaaa'ahumul haqqu gaaloo haazaa sihrunw wa innaa
bihee kaafiroon (30) Wa gaaloo law laa nuzzila haazal Quraanu ‘alaa rajulim minal
garyataini 'azeem (31) Ahum vyagsimoona rahmata Rabbik; Nahnu gasamnaa
bainahum ma'eeshatahum fil hayaatid dunyaa wa rafa'naa ba'dahum fawga ba'din
darajaatil liyattakhiza ba'duhum ba'dan sukhriyyaa; wa rahmatu Rabbika khairum
mimmaa yajma'oon (32) Wa law laaa any yakoonan naasu ummatanw waahidatal
laja‘alnaa limany yakfuru bir Rahmaani libu yootihim sugufam min fiddatinw wa
ma'aarija ‘alaihaa yazharoon (33) Wa libu yootihim abwaabanw wa sururan ‘alaihaa
yattaki'oon (34) Wa zukhrufaa; wa in kullu zaalika lammaa mataa'ul hayaatid
dunyaa; wal aakhiratu 'inda Rabbika lilmuttageen (section 3)(35)Wa mai ya'shu ‘an
zikrir Rahmaani nugaiyid lahoo Shaitaanan fahuwa lahoo gareen (36) Wa innahum
la yasuddoo nahum 'anis sabeeli wa yahsaboona annahum muhtadoon (37) Hattaaa
izaa jaaa'anaa gaala yaa laita bainee wa bainaka bu'dal mashrigaini fabi'sal gareen
(38) Wa lai yanfa'akumul Yawma iz zalamtum annakum fil ‘azaabi mushtarikoon
(39) Afa anta tusmi‘us summa aw tahdil 'umya wa man kaana fee dalaalim Mubeen
(40) Fa immaa nazhabanna bika fa innaa minhum muntagimoon (41) Aw
nuriyannakal lazee wa'adnaahum fa innaa 'alaihim muqtadiroon (42) Fastamsik
billazeee oohi ya ilaika innaka 'alaa Siraatim Mustageem (43) Wa innahoo lazikrul
laka wa ligawmika wa sawfa tus'aloon (44) Was'al man arsalnaa min gablika mir
Rusulinaaa aja'alnaa min doonir Rahmaani aalihatany yu badoon (section 4)(45)
Wa lagad arsalnaa Moosaa bi aayaatinaaa ilaa Fir'awna wa mala'ihee fagaala innee
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Rasoolu Rabbil ‘aalameen (46) Falammma jaaa'ahum bi aayaatinaaa izaa hum
minhaa yadhakoon (47) Wa maa nureehim min aayatin illaa hiya akbaru min
ukhtihaa wa akhaznaahum bil'azaabi la'allahum yarji'oon (48) Wa qaaloo yaaa
ayyuhas saahirud'u lanaa Rabbaka bimaa 'ahida 'indaka innanaa lamuhtadoon (49)
Falammaa kashafnaa 'anhumul 'azaaba izaa hum yankusoon (50) Wa naadaa
Firawnu fee gawmihee gaala yaa gawmi alaisa lee mulku Misra wa haazihil
anhaaru tajree min tahtee afalaa tubsiroon (51) Am ana khairum min haazal lazee
huwa maheenunw wa laa yuakaadu yubeen (52) Falaw laa ulgiya ‘alaihi aswiratum
min zahabin awjaaa'a ma'ahul malaaa'ikatu mugtarineen (53) Fastakhaffa
gawmahoo fa ataa'ooh; innahum kaanoo gawman faasigeen (54) lammaaa
aasafoonan tagamnaa minhum fa aghragnaahum ajma'een (55) Faja'alnaahum
salafanw wa masalal lil aakhireen (section 5)(56) Wa lammaa duribab nu Maryama
masalan izaa gawmu ka minhu yasidoon (57) Wa gaalooo 'a-aalihatunaa khairun
am hoo; maa daraboohu laka illaa jadalaa; balhum gawmun khasimoon (58) In
huwa illaa 'abdun an'amnaa 'alaihi wa ja'alnaahu masalal li Baneee Israaa'eel (59)
Wa law nashaaa'u laja'alnaa minkum malaaa'ikatan fil ardi yakhlufoon (60) Wa
innahoo la'ilmul lis Saa'ati fala tamtarunna bihaa wattabi'oon; haazaa Siraatum
Mustageem (61) Wa laa yasuddan nakumush Shaitaanu innahoo lakum ‘aduwwum
Mubeen (62) Wa lammaa jaaa'a 'Eesaa bilbaiyinaati gaala gad ji‘tukum bil Hikmati
wa li-ubaiyina lakum ba'dal lazee takhtalifoona feehi fattaqul laaha wa atee'oon
(63) Innal laaha Huwa Rabbee wa Rabbukum fa'budooh; haaza Siraatum
Mustageem (64) Fakhtalafal ahzaabu mim bainihim fawailul lillazeena zalamoo
min 'azaabi Yawmin aleem (65) Hal yanzuroona illas Saa'ata an taatiyahum
baghtatanw wa hum laa yash'uroon (66) Al akhillaaa'u Yawma'izim ba'duhum
liba'din ‘aduwwun illal muttageen (section 6)(67) Yaa '‘ibaadi laa khawfun
‘alaikumul Yawma wa laaa antum tahzanoon (68) Allazeena aamanoo bi
Aayaatinaa wa kaanoo muslimeen (69) Udkhulul Jannata antum wa azwaajukum
tuhbaroon (70) Yutaafu 'alaihim bishaa fim min zahabinw wa akwaab, wa feehaa
maatashtaheehil anfusu wa talazzul a'yunu wa antum feehaa khaalidoon (71) Wa
tilkal jannatul lateee ooristumoohaa bimaa kuntum ta'maloon (72) Lakum feehaa
faakihatun kaseeratum minhaa taakuloon (73) Innal mujrimeena fee 'azaabi
jahannama khaalidoon (74) Laa yufattaru 'anhum wa hum feehi mublisoon (75) Wa
maa zalamnaahum wa laakin kaanoo humuz zaalimeen (76) Wa naadaw yaa
Maaliku liyaqdi 'alainaa Rabbuka gaala innakum maakissoon (77) Lagad ji'naakum
bilhagqgi wa laakinna aksarakum lilhaqqgi kaarihoon (78) Am abramooo amran
fainnaa mubrimoon (79) Am yahsaboona annaa laa nasma'u sirrahum wa
najwaahum; balaa wa Rusulunaa ladaihim yaktuboon (80) Qul in kaana lir
Rahmaani walad; fa-ana awwalul ‘aabideen (81) Subhaana Rabbis samaawaati wal
ardi Rabbil Arshi 'ammaa yasifoon (82) Fazarhum yakhoodoo wa yal'aboo hattaa
yulaagoo Yawmahumul lazee yoo'adoon (83) Wa Huwal lazee fissamaaa'i
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[laahunw wa fil ardi llaah; wa Huwal Hakeemul'Aleem (84) Wa tabaarakal lazee
lahoo mulkus samaawaati wal ardi wa maa bainahumaa wa 'indahoo 'ilmus Saa'ati
wa ilaihi turja'oon (85) Wa laa yamlikul lazeena yad'oona min doonihish shafaa'ata
illaa man shahida bilhaqgi wa hum ya'lamoon (86) Wa la'in sa altahum man
khalagahum la yagoolun nallaahu fa annaa yu'fakoon (87) Wa geelihee yaa Rabbi
inna haa'ulaaa'i gawmul laa yu'minoon (88) Fasfah ‘anhum wa qul salaam; fasawfa
ya'lamoon (section 7)(89).

A specimen of Traditional Translations

Ha. Mim. (1) CONSIDER this divine writ, clear in itself and clearly showing the
truth: (2) behold, We have caused it to be a discourse in the Arabic tongue, so that
you might encompass it with your reason. (3) And, verily, [originating as it does]
in the source, with Us, of all revelation, it is indeed sublime, full of wisdom. (4) [O
YOU who deny the truth!] Should We, perchance, withdraw this reminder from
you altogether, seeing that you are people bent on wasting your own
selves? (5) And how many a prophet did We send to people of olden times! (6) But
never yet came a prophet to them without their deriding him — (7) and so, [in the
end,] We destroyed them [even though they were] of greater might than these: and
the [very] image of those people of old became a thing of the past. (8) Yet thus it is
[with most people]: if thou ask them, “Who is it that has created the heavens and
the earth?” - they will surely answer, “The Almighty, the All-Knowing has created
them.” (9) He it is who has made the earth a cradle for you, and has provided for
you ways [of livelihood] thereon, so that you might follow the right path. (10) And
He it is who sends down, again and again, waters from the sky in due measure: and
[as] We raise therewith dead land to life, even thus will you be brought forth [from
the dead]. (11) And He it is who has created all opposites. And He [it is who] has
provided for you all those ships and animals whereon you ride, (12) in order that
you might gain mastery over them, and that, whenever you have mastered them,
you might remember your Sustainer’s blessings and say: “Limitless in His glory is
He who has made [all] this subservient to our use - since [but for Him,] we would
not have been able to attain to it. (13) Hence, verily, it is unto Him that we must
always turn.” (14) AND YET, they attribute to Him offspring from among some of
the beings created by Him! Verily, most obviously bereft of all gratitude is
man! (15) Or [do you think], perchance, that out of all His creation He has chosen


http://tanzil.net/#trans/en.asad/43:1
http://tanzil.net/#trans/en.asad/43:2
http://tanzil.net/#trans/en.asad/43:3
http://tanzil.net/#trans/en.asad/43:4
http://tanzil.net/#trans/en.asad/43:5
http://tanzil.net/#trans/en.asad/43:6
http://tanzil.net/#trans/en.asad/43:7
http://tanzil.net/#trans/en.asad/43:8
http://tanzil.net/#trans/en.asad/43:9
http://tanzil.net/#trans/en.asad/43:10
http://tanzil.net/#trans/en.asad/43:11
http://tanzil.net/#trans/en.asad/43:12
http://tanzil.net/#trans/en.asad/43:13
http://tanzil.net/#trans/en.asad/43:14
http://tanzil.net/#trans/en.asad/43:15

for Himself daughters, and favoured you with sons? (16) For [thus it is:] if any of
them is given the glad tiding of [the birth of] what he so readily attributes to the
Most Gracious, his face darkens, and he is filled with suppressed
anger: (17) “What! [Am I to have a daughter -] one who is to be reared [only] for
the sake of ornament?” and thereupon he finds himself torn by a vague inner
conflict. (18) And [yet] they claim that the angels - who in themselves are but
beings created by the Most Gracious - are females: [but] did they witness their
creation? This false claim of theirs will be recorded, and they will be called to
account [for it on Judgment Day]! (19) Yet they say, “Had [not] the Most Gracious
so willed, we would never have worshipped them!” [But] they cannot have any
knowledge of [His having willed] such a thing: they do nothing but guess. (20) Or
have We, perchance, vouchsafed them, before this one, a revelation [to the
contrary,] to which they are still holding fast? (21) Nay, but they say, “Behold, We
found our forefathers agreed on what to believe - and, verily, it is in their footsteps
that we find our guidance!” (22) And thus it is: whenever We sent, before thy time,
a warner to any community, those of its people who had lost themselves entirely in
the pursuit of pleasures would always say, “Behold, we found our forefathers
agreed on what to believe - and, verily, it is but in their footsteps that we
follow!” (23) [Whereupon each prophet] would say, “Why, even though I bring
you guidance better than that which you found your forefathers believing in?” - [to
which] the others would reply, “Behold, we deny that there is any truth in [what
you claim to be] your messages!” (24) And so We inflicted Our retribution on
them: and behold what happened in the end to those who gave the lie to the
truth! (25) AND WHEN Abraham spoke to his father and his people, [he had this
very truth in mind:] “Verily, far be it from me to worship what you
worship! (26) None [do | worship] but Him who has brought me into being: and,
behold, it is He who will guide me!” (27) And he uttered this as a word destined to
endure among those who would come after him, so that they might [always] return
[to it]. (28) Now [as for those who did come after him,] I allowed them - as [l had
allowed] their forebears - to enjoy their lives freely until the truth should come
unto them through an apostle who would make all things clear: (29) but now that
the truth has come to them, they say, “All this is mere spellbinding eloquence” -
and, behold, we deny that there is any truth in it!” (30) And they say, too, “Why
was not this Qur’an bestowed from on high on some great man of the two
cities?” (31) But is it they who distribute thy Sustainer’s grace? [Nay, as] it is We
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who distribute their means of livelihood among them in the life of this world, and
raise some of them by degrees above others, to the end that they might avail
themselves of one another’s help - [S0, too, it is We who bestow gifts of the spirit
upon whomever We will]: and this thy Sustainer’s grace is better than all [the
worldly wealth] that they may amass. (32) And were it not that [with the prospect
of boundless riches before them] all people would become one [evil] community,
We might indeed have provided for those who [now] deny the Most Gracious roofs
of silver for their houses, and [silver] stairways whereon to ascend, (33) and
[silver] doors for their houses, and [silver] couches whereon to recline, (34) and
gold [beyond count]. Yet all this would have been nothing but a [brief] enjoyment
of life in this world - whereas [happiness in] the life to come awaits the God-
conscious with thy Sustainer. (35) But as for anyone who chooses to remain blind
to the remembrance of the Most Gracious, to him We assign an [enduring] evil
impulse, to become his other self: (36) whereupon, behold, these [evil impulses]
bar all such from the path [of truth], making them think that they are guided
aright! (37) But in the end, when he [who has thus sinned] appears before us [on
Judgment Day], he will say [to his other self], “Would that between me and thee
there had been the distance of east and west!” for, evil indeed [has proved] that
other self! (38) On that Day it will not profit you in the least [to know] that, since
you have sinned [together], you are now to share your suffering [as
well]. (39) CANST THOU, perchance, [O Muhammad,] make the deaf hear, or
show the right way to the blind or to such as are obviously lost in error? (40) But
whether We do [or do not] take thee away [ere thy message prevails] - verily, We
shall inflict Our retribution on them; (41) and whether We show thee [or do not
show thee in this world] the fulfillment of what We have promised them - verily,
We have full power over them! (42) So hold fast to all that has been revealed to
thee: for, behold, thou art on a straight way; (43) and, verily, this [revelation] shall
indeed become [a source of] eminence for thee and thy people: but in time you all
will be called to account [for what you have done with it]. (44) Yet [above all
else,] ask any of Our apostles whom We sent forth before thy time whether We
have ever allowed that deities other than the Most Gracious be
worshipped! (45) THUS, INDEED, have We sent Moses with Our messages unto
Pharaoh and his great ones; and he said: “Behold, I am an apostle of the Sustainer
of all the worlds!” (46) But as soon as he came before them with Our [miraculous]
signs, lo! they derided them, (47) although each sign that We showed them was
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weightier than the preceding one: and [each time] We took them to task through
suffering, so that they might return [to Us]. (48) And [every time] they exclaimed:
“O thou sorcerer! Pray for us to thy Sustainer on the strength of the covenant [of
prophethood] which He has made with thee: for, verily, we shall now follow the
right way!” (49) But whenever We removed the suffering from them, lo! they
would break their word. (50) And Pharaoh issued a call to his people, saying: “O
my people! Does not the dominion over Egypt belong to me, since all these
running waters flow at my feet? Can you not, then, see [that | am your lord
supreme]? (51) Am | not better than this contemptible man who can hardly make
his meaning clear? (52) “And then - why have no golden armlets been bestowed on
him? or why have no angels come together with him?” (53) Thus he incited his
people to levity, and they obeyed him: for, behold, they were people
depraved! (54) But when they continued to challenge Us, We inflicted Our
retribution on them, and drowned them all: (55) and so We made them a thing of
the past, and an example to those who would come after them. (56) NOW
WHENEVER [the nature of] the son of Mary is set forth as an example, [O
Muhammad,] lo! thy people raise an outcry on this score, (57) and say, “Which is
better - our deities or he?” [But] it is only in the spirit of dispute that they put this
comparison before thee: yea, they are contentious folk! (58) [As for Jesus,] he was
nothing but [a human being -] a servant [of Ours] whom We had graced [with
prophethood], and whom We made an example for the children of Israel. (59) And
had We so willed, [O you who worship angels,] We could indeed have made you
into angels succeeding one another on earth! (60) AND, BEHOLD, this [divine
writ] is indeed a means to know [that] the Last Hour [is bound to come]; hence,
have no doubt whatever about it, but follow Me: this [alone] is a straight
way. (61) And let not Satan bars you [from it] - for, verily, he is your open
foe! (62) NOW WHEN Jesus came [to his people] with all evidence of the truth, he
said: “I have now come unto you with wisdom, and to make clear Unto you some
of that on which you are at variance: hence, be conscious of God, and pay heed
unto me. (63) “Verily, God is my Sustainer as well as your Sustainer; so worship
[none but] Him: this [alone] is a straight way!” (64) But factions from among those
[who came after Jesus] began to hold divergent views: woe, then, unto those who
are bent on evildoing - [woe] for the suffering [that will befall them] on a grievous
Day! (65) ARE THEY [who are lost in sin] but waiting for the Last Hour -
[waiting] that it come upon them of a sudden, without their being aware [of its
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approach]? (66) On that Day, [erstwhile] friends will be foes unto one another -
[all] save the God-conscious. (67) [And God will say:] “O you servants of Mine!
No fear need you have today, and neither shall you grieve — (68) [O you] who have
attained to faith in Our messages and have surrendered your own selves unto
Us! (69) Enter paradise, you and your spouses, with happiness blest!” (70) [And
there] they will be waited upon with trays and goblets of gold; and there will be
found all that the souls might desire, and [all that] the eyes might delight in. And
therein shall you abide, [O you who believe:] (71) for such will be the paradise
which you shall have inherited by virtue of your past deeds: (72) fruits [of those
deeds] shall you have in abundance, [and] thereof shall you partake! (73) [But,]
behold, they who are lost in sin shall abide in the suffering of hell: (74) it will not
be lightened for them; and therein they will be lost in hopeless despair. (75) And it
iIs not We who will be doing wrong unto them, but it is they who will have
wronged themselves. (76) And they will cry: “O thou [angel] who rulest [over
hell]! Let thy Sustainer put an end to us!” - whereupon] he will reply: “Verily, you
must live on [in this state] (77) INDEED, [O you sinners,] We have conveyed the
truth unto you; but most of you abhor the truth. (78) Why - can they [who deny the
truth ever] determine what [the truth] should be? (79) Or do they, perchance, think
that We do not hear their hidden thoughts and their secret confabulations? Yea,
indeed, [We do,] and Our heavenly forces are with them, recording [all]. (80) Say
[O Prophet]: “If the Most Gracious [truly] had a son, I would be the first to
worship him!” (81) Utterly remote, in His glory, is the Sustainer of the heavens
and the earth - the Sustainer, in almightiness enthroned from all that they may
attribute to Him by way of definition! (82) But leave them to indulge in idle talk
and play [with words] until they face that [Judgment] Day of theirs which they
have been promised: (83) for [then they will come to know that] it is He [alone]
who is God in heaven and God on earth, and [that] He alone is truly wise, all-
knowing. (84) And hallowed be He unto whom the dominion over the heavens and
the earth and all that is between them belongs, and with whom the knowledge of
the Last Hour rests, and unto whom you all shall be brought back! (85) And those
[beings] whom some invoke beside God have it not in their power to intercede [on
Judgment Day] for any but such as have [in their lifetime] borne witness to the
truth, and have been aware [that God is one and unique]. (86) Now if thou ask
those [who worship any being other than God] as to who it is that has created them,
they are sure to answer, “God.” How perverted, then, are their minds! (87) [But
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God has full knowledge of the true believer] and of his [despairing] cry: “O my
Sustainer! Verily, these are people who will not believe!” (88) Yet bear thou with
them, and say, “Peace [be upon you]!” - for in time they will come to know [the
truth]. (89)

The most transparent Academic and Rational Translation

The decree is issued for the confused and anxiously seeking minds (Haamma —
aa) (1) (see Translation Installment 84 to know about the Abbreviation “Ha-
Mim”) ; and it is this most vivid and articulate Book (kitaabil-mubeen — <l
&) (2) which we have presented as a lucid (‘arabiyyan — & e) study (quranan —
Ul_3) for you to employ your intellect (ta’qiloon — s s=3) (3). And indeed, it comes
out of the original source of laws (fi umm-ul-kitaab — <l 21 48) that We have
with Us, undoubtedly the exalted, the dispenser of wisdom (4). Should We have
withdrawn from you (a’f’a’nadhrib ‘ankum — aSie 2 n2aidl) this written admonition
just because you were a people who transgressed the limits (5)? However, many a
Messengers had We sent to the earlier ones too (6) and never did a Messenger
come to them whom they did not mock at (7). In the end, We had destroyed even
the most powerful among them and the example/image of those earlier ones
became a thing of the past (8). And had you asked them as to who created the
Universe and the Earth, they would certainly say that those were created by the
One Almighty and Knowledgeable (9). It is He who made the Planet Earth
flat/smooth (mahdan — <) for you and provided you means of access (subulan —
Ji&) over it so that you are rightly guided (10); and Who has sent down water in
controlled quantities and We have raised therewith the dead land to life. In a
similar way you are also drawn forth/raised (tukhrajoon — cs,33) (11). And He is
the One who created all the species of life (al-azwaaj — z's>3¥') and made for you
functioning/evolving societies (alfulk — —al)) and those delights (al-an’aam —
Y1) which you go after (12) so that you may establish/settle yourselves upon its
rise to prominence (‘ala zuhuri-hi — »,s5 Je) and then acknowledge your
Sustainer’s blessings when you have fully established, and then call out, “Exalted
iIs He who has given us command over this when we did not have the ability to
unite/join/bind it together (mugrinin — (=.8%) (13). And indeed we surely are to
return to our Sustainer (14).” And yet they have made parts/portions of Him from
among his own humble creatures; indeed man is a manifest ungrateful (15). Has
He taken for Himself the weaker ones from among what He creates, and has
favored you (asfaa-kum — sSlaal) with the firm or stronger ones (banin — cxi)?(16)
And if any of them is given the news of the arrival of one with what he has
exemplified/identified the Most Gracious with, his face darkens and he becomes
grieved (17). Or does the God take for Himself the ones raised decorated with
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ornaments (al-hilyati —~Is!' ) who remain expression-less (ghayira mubin — e
O=4) in any ongoing altercation (khasaam — sb=3)? (18). And they also take the
powers (al-mala’ikata — A<3Wll), which are also the subjects of the Most Gracious,
as the weaker gender (inathan —UGll); have they witnessed their creation? In that
case, their testimony shall be recorded in writing and they shall be questioned
about it (19). And they also argue that had the Most Gracious so willed, we would
not have worshipped these idols. They are devoid of knowledge on this issue; so
they can only make conjectures (20). Have we perchance given them a book before
this Quran to which they are holding on?(21). In fact, they rather say, “We indeed
have found our forefathers following a certain ideology (Ummatin —x! ) and we
sure are going to be guided by their footsteps (22)”.

And similarly, We have not sent before you a warner in a locality without its rich
class proclaiming, “We certainly have found our forefathers upon a fixed course,
and we surely are going to follow their footsteps”(23). The warner would say,
“Why, even though I have come to you with a better guidance than the one you
have found your forefathers following?”” They would reply, “We certainly refuse to
accept what you have been sent to us with”’(24). So, we took a revenge on them.
And look at what happened in the end to the deniers of truth (25).

And remember the time when Abraham said to his father and his community, “I
am indeed disassociated from what you follow/obey/submit to, (26) except with
the One Who has brought me into being; so, He would certainly guide me to the
right path (27). And he made it a firm resolve (kalimatun —~IS) to be left behind
him in order that they might return to it in future (28). However, | allowed these
people and their forefathers to enjoy their lives until the truth and an eloquent
messenger came to them (29). But when the truth did come to them, they said, “It
is a deceit and we are going to deny it”(30). They also said “Why was this Quran
not revealed to a great man of the two cities?”’(31). Is it they who were to distribute
the grace of your Sustainer? It is We who have already distributed their means of
sustenance among them in the life of this world, and raised some of them over the
others so that they may take others as subservient; and your Sustainer’s grace is
better than what they accumulate.(32) And had it been possible that all humans
would become a single nation, we would certainly make for those who are denying
the Most Gracious, roofs and stairs of silver for their houses whereupon to ascend
(33), and doors and couches whereon to recline (34), and ornaments of gold; but all
of that is only the stuff of the worldly life, whereas the Hereafter with your
Sustainer is reserved for the God-conscious ones (35). And those who forsake the
remembrance of the Gracious, We assign to them a rebellious nature (shayitanan —
Llawl) to be their companion (36) which diverts them from the right path and they
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assume they are the guided ones (37), till the time when they will finally come to
us, each one saying to his companion, “Would that there had been between me and
you the distance of the two horizons. What an evil companion you have been!”
(38) On that stage, that confession shall not benefit you since you have
transgressed and you certainly are going to share the punishment (39). Can you (O
Messenger) make the deaf hear, or show the right way to the blind and to such as
are in manifest error?(40) Therefore, whether We take you away, We still are
going to take revenge of them (41) or We are going to show you what we have
promised them; hence, we have full authority over them (42). Therefore, hold fast
to that which We have revealed to you. You stand on the straight path. (43) And
this certainly is an admonition/reminder for you and for your people for which you
will soon be called to account for (44). And you may ask those of Our Messengers
whom We have sent forth before you if We have appointed authorities other than
the Most Gracious to be obeyed (45). We had sent Moses with our messages to
Pharaoh and his elitist class; so he said to them, “I am an apostle of the Sustainer
of all the worlds”(46). So, when he came to them with our messages, they started
laughing over them (47) although each sign we showed them was bigger than its
predecessor; and we inflicted them with suffering so that they may turn back (48).
And every time they exclaimed: “O enchanter, pray for us to your Sustainer on the
strength of your status with Him, for, we certainly are going to accept the guidance
(49)”. But whenever we removed the suffering from them, they would break the
word (50). And Pharaoh issued a call to his people saying: “O my people, does not
the dominion over Egypt belong to me and these running waters flow under my
command? Do you not see that?(51) Am | not better than this one who is a
contemptible person and cannot express himself clearly (52). And then, why have
no golden armlets been bestowed on him, or why have no powerful entities come
together with him(53)?” Thus he bluffed his people and they obeyed him, for they
certainly were a depraved people (54). But when they continued to challenge Us,
We inflicted our retribution on them and destroyed them all (55), then made them a
thing of the past and an example to the later ones (56).

And whenever the son of Mary was quoted as an example, your people raise an
outcry on this issue (57) and say, “Are our gods better or he?”. They put that
comparison before you only for the sake of arguments; they rather are contentious
people (58). He was nothing but a human being whom We had graced and
appointed as an example for the children of Israel (59); and had We so willed, we
would indeed have made you holders of power and authority (malaaikatan —
A533k), succeeding one another on the Earth (60). And indeed this is the
knowledge of the coming Hour; hence have no doubt about it and follow me. This
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IS the straight path (61). And let not the sentiments of rebellion hinder you, for that
IS your open enemy (62).

And when Jesus came with clear messages, he said: “I have come to you with
wisdom, and to make clear to you that which you are at variance with; therefore, be
conscious of God and pay heed to me (63). Indeed, God is my Sustainer as well as
yours; so be His subjects; this is the straight path (64). But some of their factions
held divergent views. As a consequence, devastation is destined for those who
violate justice and merit through the suffering of a grievous time (65). What do
they wait for except that hour to come upon them all of a sudden without them
sensing it (66). Friends on that day will become foes to each other except for the
circumspect ones (67). God will say: “O My obedient subjects, there’s no fear or
grief for you today (68), to those of you who have attained to faith in our messages
and have surrendered to us (69); enter the life of peace and protection (al-jannata —
~all), you and your companions, in a state of delight”(70). They would be served
from all around with reading material (bi-sahaafin — —ls.=.) elaborating ways of
action (min dhahabin — <2 () for them and there will be sighs of relief over what
they have passed through (akwaabin — <s8)); and therein they will find all that
their conscious self might desire and the eyes might delight in. And in such a state
shall you abide (71), for such will be the life of peace and protection (al-Jannatu —
xall) which you all shall inherit by virtue of your past performance (72); there will
be pleasantries in abundance from which to partake (73).

Of course, the criminals shall forever rot in the suffering of hell (74). It will not be
lightened for them and they in it will be in a state of despair (75). And It is not We
who would be cruel to them, but they themselves have been cruel (76). And they
would cry: “O Guard, let your Lord put an end to our suffering”. He will reply,
“You indeed are going to remain in this state (77), since We had conveyed the
truth to you; but the majority of you hated it (78). If they had persisted in their
disbelief, We shall also persist in punishing them. (79) Do they think that We don’t
hear their hidden thoughts and their whisperings? It is not so; rather our agents
attached to them keep writing everything (80). Tell them, “If the Most Gracious
had an offspring, then | would be the first to be his subject. (81) The Lord of the
Universe and the Earth, the sovereign Sustainer, is above all that they ascribe to
Him (82). Therefore, leave them alone to indulge in idle talk and pastime until
they come across the judgment day which has been promised to them (83), for God
is the one who wields authority in the Universe and on the Earth and He is the most
Wise and Knowledgeable (84). And He is the source of inspiration and for Him is
the sovereignty of the Universe and the Earth and all that’s between them, and only
He has got the knowledge of the Crucial Hour, and to Him you all shall be brought
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back (85). And those who they invoke besides God have no power of intercession,
except for those who have witnessed the truth and are aware of it (86). And if you
had questioned them as to who has created them, they would certainly
acknowledge that it is God. Still, how perverted are their minds!(87). And that
explains the Messenger’s words: “My Lord, these people are a community who are
not going to believe” (88). Therefore, ignore them, O Messenger, and bid farewell
to them; they are soon going to know their fate (89).”

Authentic meanings of some important words:

Sad-Ha-Fa = to write or read, dig. sahfatun (pl. sihaaf) - hollow, large dish. sahiifa - surface of
the earth. sahiifatun (pl. suhuf) - heap of a book.

Thal-ha-Ba = to go, go away, depart, take away or go away with, consume, receive, pass along,
die, be ended. Opinion, belief, way of action, rite. Hold an opinion, follow the opinion of, hold a
belief, adapt an opinion. Gold.

Kaf-Waw-Ba (Kaf-Alif-Ba) = To drink out of a goblet. A mug or drinking cup without a handle,
slenderness of neck with bigness of head, a sighing or grief or regret for something that has
past or escaped one. A small drum slender in the middle or small stone such as fills the hand.

= Ba-Ra-Miim = became affected with disgust/loathing/aversion, to contrive/fix/determine,
make it firm/solid/strong/sound, established/settled/arranged it firmly/strongly/thoroughly, he
thought/meditated/considered it.
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